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RÉSUMÉ ABSTRACT 
  
Savard, L. et Nozères, C. 2012. Atlas des espèces 

de crevettes de l’estuaire et du nord du golfe du 
Saint-Laurent. Rapp. tech. can. sci. halieut. 
aquat. 3007 : vi+ 67 p. 

Savard, L. and Nozères, C. 2012. Atlas of shrimp 
species of the Estuary and northern Gulf of St. 
Lawrence. Can. Tech. Rep. Fish. Aquat. Sci. 
3007: vi + 67 p. 

  
Ce rapport vise à compléter les informations déjà 
publiées sur la distribution des espèces de 
crevettes de l’estuaire et du nord du golfe du 
Saint-Laurent. Des informations sur l’occurrence 
des espèces, les conditions environnementales des 
stations où elles ont été capturées ainsi que sur la 
taille des individus récoltés sont présentées pour 
toutes les espèces de crevettes recueillies sur le 
relevé de chalutage réalisé par le ministère des 
Pêches et des Océans entre 1990 et 2011. Sur les 
4 561 stations échantillonnées, 435 stations ne 
comportaient aucune crevette dans la capture. 
Trente-cinq taxons de crevettes, dont 27 identifiés 
à l’espèce, ont été dénombrés parmi les captures 
des 4 126 stations où au moins un spécimen a été 
capturé. 

This report is intended to supplement information 
already published on the distribution of shrimp 
species in the Estuary and northern Gulf of St. 
Lawrence. Information on species occurrence, 
environmental conditions of the stations where 
they were captured and the size of the specimens 
collected are presented for all species of shrimp 
collected from the trawl survey conducted by the 
Department of Fisheries and Oceans between 
1990 and 2011. Of the 4,561 stations sampled, 
435 stations did not contain any shrimp in the 
catch. Thirty-five taxa of shrimp, of which 27 
were identified to species, were obtained from the 
4,126 stations with at least one captured 
specimen. 
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INTRODUCTION INTRODUCTION 
  
Le ministère des Pêches et des Océans (MPO) 
réalise chaque été depuis 1990 un relevé de 
chalutage dans le nord du golfe du Saint-Laurent à 
l’aide d’un chalut à crevette dont les mailles sont 
assez fines pour retenir plusieurs organismes de 
petite taille (Archambault et al. 2012). Le relevé 
vise entre autres à estimer l’abondance et la 
distribution des poissons et des invertébrés marins 
dont la crevette nordique Pandalus borealis. 

Every summer since 1990, the Department of 
Fisheries and Oceans (DFO) conducts a trawl 
survey in the northern Gulf of St. Lawrence 
using a shrimp trawl with a mesh fine enough to 
retain several small organisms (Archambault et 
al. 2012). The survey aims among other things 
at estimating the abundance and distribution of 
marine fish and invertebrates including northern 
shrimp Pandalus borealis. 

  
Le relevé de recherche du MPO s’avère être une 
source de données inestimables pour étudier la 
distribution des espèces de poissons et d’invertébrés 
marins. En effet, le relevé a déjà permis de mettre à 
jour la description et les caractéristiques de 
nombreuses espèces de poissons (Dutil et al. 2009, 
Nozères et al. 2010, Bourdages et Ouellet 2011) et 
d’invertébrés benthiques (Chabot et al. 2007, 
Lévesque 2009, Kenchington et al. 2010). 

The DFO research survey has proved to be a 
source of invaluable data for studying the 
distribution of marine fish and invertebrate 
species. Indeed, the survey has already resulted 
in updates of the description and characteristics 
of many species of fish (Dutil et al. 2009, 
Nozères et al. 2010, Bourdages and Ouellet 
2011) and benthic invertebrates (Chabot et al. 
2007, Lévesque 2009, Kenchington et al. 2010). 

  
Plus d’une vingtaine d’espèces de crevettes sont 
capturées régulièrement au cours du relevé et la 
crevette nordique est l’espèce la plus abondante et la 
plus fréquente. La crevette nordique est exploitée 
commercialement dans l’estuaire et le golfe et fait 
l’objet d’un suivi particulier depuis plusieurs années 
(MPO 2012). Cependant, les autres espèces de 
crevettes qui sont capturées au cours du relevé ont 
été peu étudiées. La taxonomie des crevettes du 
golfe et de la côte Atlantique a déjà fait l’objet de 
publications exhaustives (Couture et Trudel 1968, 
Pohle 1988, Squires 1990) mais les observations sur 
la distribution des crevettes incluses dans ces 
rapports sont souvent partielles parce qu’elles 
reposent sur un nombre limité de campagnes en mer 
réalisées dans les décennies 1960, 1970 et 1980. 
Brunel et al. (1998) a répertorié les invertébrés 
marins de l’estuaire et du golfe du Saint-Laurent 
mais les informations sur la distribution des 
crevettes sont incomplètes ou encore absentes pour 
certaines espèces. 

More than twenty species of shrimps are caught 
regularly during the survey, with northern 
shrimp being the most abundant and most 
common. The northern shrimp is exploited 
commercially in the estuary and the Gulf and 
has been subject to special monitoring for 
several years (DFO 2012). However, other 
shrimp species that are caught during the survey 
have been little studied. The taxonomy of 
shrimps of the Gulf and Atlantic coast has been 
the subject of comprehensive publications 
(Couture and Trudel 1968, Pohle 1988, Squires 
1990), but observations on the distribution of 
shrimps included in these reports are often 
incomplete because they are based on a limited 
number of sea surveys conducted in the 1960s, 
1970s and 1980s. Brunel et al. (1998) listed the 
marine invertebrates of the Estuary and Gulf of 
St. Lawrence, but information on the 
distribution of shrimps is incomplete or even 
missing for some species. 

  
Ce rapport vise à compléter les informations déjà 
publiées sur la distribution des espèces de crevettes 
de l’estuaire et du nord du golfe du Saint-Laurent. 
De plus, des informations sur l’occurrence des 
espèces, les conditions environnementales aux 
stations où elles ont été capturées ainsi que sur la 
taille des individus récoltés sont présentées pour 

This report is intended to supplement 
information already published on the 
distribution of shrimp species in the Estuary and 
northern Gulf of St. Lawrence. Moreover, 
information on the occurrence of species, 
environmental conditions at the stations where 
they were captured and the size of the 
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toutes les espèces de crevettes recueillies sur le 
relevé de chalutage entre 1990 et 2011.  

specimens collected are presented for all species 
of shrimp collected in the trawl survey between 
1990 and 2011. 

  
MATÉRIEL ET MÉTHODES MATERIAL AND METHODS 

  
Entre 1990 et 2011, le relevé a couvert en tout ou en 
partie les divisions de l’Organisation des pêcheries 
de l’Atlantique Nord-Ouest (OPANO) 4R, 4S, la 
sous-division 3Pn et la partie nord de la division 4T 
dans l’estuaire et le golfe du Saint-Laurent. Le plan 
d’échantillonnage est aléatoire stratifié et la 
stratification est basée sur la profondeur et les 
limites des divisions de l’OPANO (Figure 1). La 
localisation des stations d’échantillonnage dans 
chaque strate est tirée aléatoirement. Le relevé a 
toujours été réalisé en été, au mois d’août ou 
septembre. Les opérations de pêche se déroulent sur 
24 heures. 

Between 1990 and 2011, the survey covered all 
or parts of the North Atlantic Fisheries 
Organization (NAFO) divisions 4R, 4S, the sub-
division 3Pn and the northern part of division 
4T in the Estuary and Gulf of St. Lawrence. The 
sampling plan is a stratified random design and 
the stratification is based on depth and limits of 
NAFO Divisions (Figure 1). The location of 
sampling stations within each stratum is 
randomly selected. The survey has always been 
conducted in the summer months of August or 
September. Fishing operations are conducted 
over 24 hours. 

  
Depuis 1990, deux navires de recherche ont été 
utilisés pour réaliser le relevé annuel de chalutage 
dans le nord du golfe du Saint-Laurent. De 1990 à 
2005, le relevé a été réalisé avec le NGCC Alfred 
Needler utilisant un chalut à crevette URI. À partir 
de 2004, il a été réalisé avec le NGCC Teleost 
utilisant un chalut à crevette Campelen. Le maillage 
du chalut URI est de 44 mm avec une doublure du 
cul de 19,0 mm alors que celui du chalut Campelen 
varie de 44 à 80 mm avec une doublure de 12,7 mm. 
Les caractéristiques des navires, des chaluts et des 
méthodes de pêche sont présentées dans Bourdages 
et Ouellet (2011) et Archambault et al. (2012). Une 
pêche comparative entre les deux tandems navires-
chaluts a été réalisée en 2004 et 2005 (Bourdages et 
al. 2007). Un coefficient d’équivalence a été calculé 
pour trois espèces de crevettes (Pandalus borealis, 
Pandalus montagui et Pasiphaea multidentata) et 
les données de biomasse de ces trois espèces 
correspondent aux captures corrigées pour le NGCC 
Teleost et le chalut Campelen. Les données des 
autres espèces ne sont pas corrigées. 

Since 1990, two research vessels have been 
used to perform the annual trawl survey in the 
northern Gulf of St. Lawrence. From 1990 to 
2005, the survey was conducted with the CCGS 
Alfred Needler using a URI shrimp trawl. 
Starting in 2004, it was conducted with the 
CCGS Teleost using a Campelen shrimp trawl. 
The mesh size of the URI trawl is 44 mm with a 
cod end lining of 19.0 mm while that of the 
Campelen trawl varies from 44 to 80 mm with a 
lining of 12.7 mm. The characteristics of ships, 
trawls and fishing methods are presented in 
Bourdages and Ouellet (2011) and Archambault 
et al. (2012). Comparative fishing between the 
two trawl-vessel tandems was conducted in 
2004 and 2005 (Bourdages et al. 2007). An 
equivalency coefficient was calculated for three 
shrimp species (Pandalus borealis, Pandalus 
montagui and Pasiphaea multidentata) and 
biomass data for these three species correspond 
to catches corrected for the CCGS Teleost with 
the Campelen trawl. Data from other species are 
not corrected. 

  
À chaque trait de pêche, la capture du chalut est 
triée par espèce ou par taxon. Toute la capture de 
crevettes est pesée et un échantillon d’environ 2 kg 
est prélevé pour déterminer la proportion de chaque 
espèce. Certaines caractéristiques biologiques des 
individus ont été notées au cours des relevés réalisés 
avec le NGCC Teleost. La longueur oblique du 

At each fishing tow, the trawl catch is sorted by 
species or taxon. The whole catch of shrimp is 
weighed and a sample of about 2 kg is taken to 
determine the proportion of each species. Some 
biological characteristics of individuals were 
noted on the surveys conducted on the CCGS 
Teleost. The oblique cephalothorax length of 
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céphalothorax des crevettes est mesurée du creux de 
l’orbite de l’œil jusqu’à la marge postérieure du 
céphalothorax à l’aide d’un vernier électronique 
avec une précision de 0,1 mm. 

shrimp is measured from the hollow of the eye 
orbit to the posterior margin of the 
cephalothorax with an electronic caliper to an 
accuracy of 0.1 mm. 

  
La surface balayée (en km²) par le chalut est estimée 
à partir de la durée du trait, la vitesse du navire et 
l’ouverture horizontale du chalut. La capture des 
espèces de crevette de chaque trait est estimée à 
partir de leur proportion dans l’échantillon et est 
standardisée à une surface de 1 km² en la divisant 
par la surface balayée. 

The area swept (in km²) by the trawl is 
estimated from the duration of the tow, the ship 
speed and the horizontal opening of the trawl. 
The catch of shrimp species of each tow is 
estimated from their proportion in the sample 
and is standardized to an area of 1 km² by 
dividing it by the swept area. 

  
La profondeur et le comportement du chalut sont 
enregistrés pour chacun des traits de pêche. Des 
paramètres environnementaux sont mesurés 
(conductivité, température et oxygène dissous) à 
l’aide de sondes attachées au chalut. 

The depth and behavior of the trawl are 
recorded for each of the fishing tows. 
Environmental parameters are measured 
(conductivity, temperature, and dissolved 
oxygen) using probes attached to the trawl. 

  
La fréquence à laquelle apparaît une espèce dans les 
relevés correspond à son occurrence et est estimée 
par le nombre de stations où au moins un individu a 
été capturé. La biomasse relative d’une espèce est 
estimée par sa capture en poids, sommée pour les 22 
relevés (1990-2011).  

The frequency with which a species appears in 
the surveys corresponds to its occurrence and is 
estimated by the number of stations at which at 
least one individual was caught. The relative 
biomass of a species is estimated by its catch in 
weight, summed for the 22 surveys (1990-
2011). 

  
La distribution des espèces est illustrée par la 
localisation des stations où au moins un individu a 
été capturé au cours des 22 relevés (1990-2011). 
Pour chaque espèce, la biomasse moyenne et 
médiane et les biomasses des premier et quatre-
vingt-dix-neuvième centiles sont présentées et 
exprimées en kg/km².  

Species distribution is illustrated by the location 
of stations where at least one individual was 
caught during the 22 surveys (1990-2011). For 
each species, the mean and median biomass and 
biomass in the first and ninety-ninth percentiles 
are presented and expressed in kg/km². 

  
La biomasse cumulée pour les 22 relevés en 
fonction des caractéristiques environnementales des 
stations où l’espèce a été capturée est présentée pour 
chaque espèce. Cette figure illustre les étendues de 
profondeur, température, salinité et oxygène dissous 
où l’espèce est susceptible d’être capturée en été 
dans l’aire d’étude. La moyenne et la médiane ainsi 
que les premier et quatre-vingt-dix-neuvième 
centiles de cette distribution sont aussi présentés. 

The cumulative biomass for the 22 surveys in 
relation to environmental characteristics of 
stations where the species was caught is 
presented for each species. This figure 
illustrates the depth, temperature, salinity and 
dissolved oxygen ranges where the species is 
likely to be captured during the summer period 
in the study area. The mean and the median and 
the first and ninety-ninth percentiles of this 
distribution are also presented. 

  
Les fréquences de longueur du céphalothorax sont 
présentées pour toutes les années de 2004 à 2011. 
La longueur du céphalothorax moyenne et médiane 
et les longueurs des premier et quatre-vingt-dix-
neuvième centiles sont également présentées. 

The frequencies of cephalothorax length are 
presented for all years from 2004 to 2011. The 
mean and median cephalothorax length and the 
length at in the first and ninety-ninth percentile 
are also presented. 
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RÉSULTATS ET DISCUSSION RESULTS AND DISCUSSION 
  
Un total de 4 561 stations a été échantillonné entre 
1990 et 2011 (Figure 2). Les stations sont réparties 
sur toute l’aire d’étude, en zone côtière et en zone 
profonde. La profondeur moyenne du trait de pêche 
est disponible pour toutes les stations. 
L’échantillonnage a couvert les fonds entre 38 et 
525 m de profondeur situés au sud de Terre-Neuve, 
dans le détroit de Cabot, dans les chenaux 
Esquiman, Anticosti et Laurentien jusque dans 
l’estuaire ainsi que le long de la Côte Nord jusque 
dans le détroit de Belle-Isle. Un secteur au nord du 
chenal Esquiman n’a cependant pas été 
échantillonné parce que les fonds ne se prêtent pas 
au chalutage. 

A total of 4,561 stations was sampled between 
1990 and 2011 (Figure 2). The stations are 
distributed throughout the study area, from 
coastal to deep zones. The average depth of the 
fishing tow is available for all stations. The 
sampling covered bottoms located between 38 
to 525 m deep south of Newfoundland, in the 
Cabot Strait, in the Esquiman, Anticosti and 
Laurentian Channels as far as in the Estuary, as 
well as along the North Shore into the Strait of 
Belle Isle. However, an area north of Esquiman 
Channel has not been sampled because the sea 
bottom is not suitable for trawling. 

  
Des données de température, de salinité et 
d’oxygène dissous prises au fond sont aussi 
disponibles pour 3 390, 3 102 et 1 017 stations 
respectivement. Les données physico-chimiques et 
la profondeur montrent que les stations 
échantillonnées sont influencées par des conditions 
environnementales différentes (Figure 3). La plupart 
des stations situées entre 50 et 200 m ont des 
conditions correspondant à la couche intermédiaire 
froide avec une température inférieure à 2 °C, une 
salinité qui augmente avec la profondeur de ~31 à 
~34 ‰ et une concentration d’oxygène dissous qui 
augmente pour atteindre des valeurs de 150 à 
350 µM vers la surface. Les stations situées sous 
300 m sont plutôt influencées par la masse d’eau 
profonde avec une température (~5 °C) et une 
salinité (~34,5 ‰) stables et une concentration en 
oxygène dissous qui augmente avec la profondeur.  

Bottom temperature, salinity, and dissolved 
oxygen data are also available for 3,390, 3,102 
and 1,017 stations respectively. Physico-
chemical data and depth show that the sampled 
stations are influenced by different 
environmental conditions (Figure 3). Most 
stations located between 50 to 200 m have 
conditions corresponding to the cold 
intermediate layer with a temperature below 
2° C, a salinity that increases with depth from 
~31 to ~34 ‰ and a dissolved oxygen 
concentration that increases to reach values 
from 150 to 350 µM towards the surface. 
Stations located below 300 m are rather 
influenced by the deep water mass with stable 
temperature (~5 °C) and salinity (~34.5 ‰) and 
a concentration of dissolved oxygen that 
increases with depth. 

  
Sur les 4 561 stations échantillonnées pendant les 22 
relevés, 435 stations seulement ne comportaient 
aucune crevette dans la capture. Trente-cinq taxons 
de crevettes dont 27 identifiés à l’espèce ont été 
dénombrés parmi les captures des 4 126 stations où 
au moins un spécimen a été capturé (Tableau 1). 

Of the 4,561 stations sampled during the 22 
surveys, only 435 stations contained no shrimp 
in the catch. Thirty-five taxa of shrimp, of 
which 27 were identified to species, were 
counted among the catches of 4,126 stations 
where at least one specimen was captured 
(Table 1). 

  
La contribution importante des crevettes à la 
biomasse totale des organismes marins capturés sur 
le relevé est due essentiellement à une seule espèce, 
Pandalus borealis qui compte pour 88 % des 
captures en poids de toutes les crevettes (Tableau 1). 
Pandalus borealis est également l’espèce la plus 
fréquente puisqu’on la retrouve dans 78 % des 

The important contribution of shrimp to the 
total biomass of marine organisms caught in the 
survey is essentially due to a single species, 
Pandalus borealis, which accounted for 88% of 
the catch by weight of all shrimp (Table 1). 
Pandalus borealis is also the most frequent 
species since it was found in 78% of sampled 
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stations échantillonnées. Deux autres espèces sont 
abondantes et fréquentes : Pasiphaea multidentata 
est présente dans 47 % des stations alors que 
Pandalus montagui est présente dans 31 % des 
stations. Les deux espèces contribuent à la capture 
totale en poids des crevettes pour 2,6 et 9,3 % 
respectivement. 

stations. Two other species are abundant and 
frequent: Pasiphaea multidentata was present in 
47% of the stations while Pandalus montagui 
was present in 31% of stations. Both species 
contributed 2.6 and 9.3% in weight, 
respectively, to the total shrimp catch. 

  
La distribution des espèces et les caractéristiques 
des stations où elles ont été capturées entre 1990 et 
2011 sont présentées à l’Annexe 1. Les fréquences 
de longueur du céphalothorax des spécimens 
mesurés entre 2004 et 2011 sont également 
présentées à l’Annexe 1.  

Species distribution and characteristics of the 
stations where they were captured between 1990 
and 2011 are presented in Appendix 1. 
Cephalothorax length frequencies of the 
specimens that were measured between 2004 
and 2001 are also presented in Appendix 1. 

  
Les crevettes pélagiques sont représentées par sept 
espèces regroupées en cinq familles. Elles sont 
présentes dans l’aire d’étude là où la profondeur de 
l’eau excède 300 ou 400 m et où la température est 
de 5 °C ou plus. Elles sont donc associées 
essentiellement au chenal Laurentien ainsi qu’aux 
chenaux Esquiman et Anticosti. Ce groupe est 
dominé par Pasiphaea multidentata qui est présente 
en abondance dans l’estuaire et le nord du golfe 
(Couture et Trudel 1968, Squires 1990, Brunel et al. 
1998). Les autres espèces de ce groupe sont plutôt 
occasionnelles car elles ont été capturées dans un 
nombre restreint de stations à l’entrée du golfe du 
Saint-Laurent. La présence de Pasiphaea tarda dans 
le golfe a déjà été mentionnée par Squires (1990) et 
Brunel et al. (1998) alors que celle d’Aristaeopsis 
edwardsianus n’a été répertoriée que par Brunel et 
al. (1998). Les captures de Sergestes arcticus, 
Sergia robusta et Acanthephyra pelagica constituent 
une première mention pour le golfe. La présence de 
ces espèces dans l’Atlantique au sud de Terre-
Neuve suggère qu’elles pénètrent dans le golfe 
occasionnellement. Hymenopenaeus debilis est très 
rare et n’a été capturée qu’à une seule station en 
2011. La présence de cette espèce dans le golfe ou 
dans l’Atlantique canadien n’a pas été mentionnée 
par Pohle (1988), Squires (1990) ou Brunel et al. 
(1998). 

Pelagic shrimp species are represented by seven 
species regrouped in five families. They are 
present in the study area where water depth 
exceeds 300 or 400 m and where temperature is 
5 °C or more. They are mainly related to the 
Laurentian Channel as well as the Esquiman 
and Anticosti channels. This group is dominated 
by Pasiphaea multidentata which is abundant in 
the Estuary and northern Gulf (Couture and 
Trudel 1968, Squires 1990, Brunel et al. 1998). 
The other species of this group are considered 
occasional visitors because they were caught in 
a limited number of stations at the entrance of 
the Gulf of St. Lawrence. The presence of 
Pasiphaea tarda in the Gulf has already been 
mentioned by Squires (1990) and Brunel et al. 
(1998) while that of Aristaeopsis edwardsianus 
was listed only by Brunel et al. (1998). The 
catches of Sergestes arcticus, Sergia robusta 
and Acanthephyra pelagica constitute a first 
mention for the Gulf. Their presence in the 
Atlantic south of Newfoundland suggests that 
these species do occasionally enter the Gulf. 
Hymenopenaeus debilis is very rare and has 
only been captured at a single station in 2011. 
The presence of this species in either the Gulf or 
Atlantic Canada was not mentioned by Pohle 
(1988), Squires (1990) or Brunel et al. (1998). 

  
Les autres espèces de crevettes sont démersales ou 
benthiques et sont regroupées sous trois familles 
(Pandalidae, Hyppolitidae et Crangonidae). La 
famille des Pandalidae est représentée par quatre 
espèces. Pandalus borealis et Atlantopandalus 
propinqvus sont associées aux eaux de la masse 
profonde situées sous la couche intermédiaire froide 

The other shrimp species are demersal or 
benthic and are regrouped in three families 
(Pandalidae, Hyppolitidae and Crangonidae). 
The Pandalidae family is represented by four 
species. Pandalus borealis and Atlantopandalus 
propinqvus are related to the deep water mass 
located under the cold intermediate layer while 
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alors que P. montagui est associée à des habitats 
moins profonds correspondant à des milieux froids à 
salinité plus faible. Ces espèces sont répandues dans 
l’estuaire et le golfe et leur présence a déjà été notée 
par Couture et Trudel (1968), Squires (1990) et 
Brunel et al. (1998). Une quatrième espèce, 
Plesionika martia, est rare et n’a été capturée 
qu’une seule fois en 2011. La présence de cette 
espèce dans le golfe ou dans l’Atlantique canadien 
n’a pas été mentionnée par Pohle (1988), Squires 
(1990) ou Brunel et al. (1998). 

P. montagui is related to shallower habitats 
corresponding to cold environments with lower 
salinity. These species are widespread in the 
Estuary and the Gulf and their presence has 
already been noted by Couture and Trudel 
(1968), Squires (1990) and Brunel et al. (1998). 
A fourth species, Plesionika martia, is rare and 
has only been captured at a single station in 
2011. The presence of this species in either the 
Gulf or Atlantic Canada was not mentioned by 
Pohle (1988), Squires (1990) or Brunel et al. 
(1998). 

  
Les dix espèces de crevettes de la famille des 
Hyppolitidae sont capturées plus ou moins 
régulièrement lors des relevés. Elles appartiennent à 
trois genres (Eualus, Spirontocaris et Lebbeus) et 
leur présence dans l’estuaire et le golfe a déjà été 
notée par Couture et Trudel (1968), Squires (1990) 
et Brunel et al. (1998). À l’exception de 
Spirontocaris lilljeborgi, les conditions 
environnementales des stations où ces espèces sont 
capturées indiquent qu’elles sont associées à des 
habitats situés en moyenne à moins de 125 m de 
profondeur. Cependant, plusieurs des ces espèces 
sont aussi capturées dans d’autres relevés effectués 
en milieux côtiers. Leurs preferenda 
environnementaux ne sont probablement pas 
entièrement représentés par les conditions observées 
dans les 22 relevés hauturiers. Spirontocaris 
lilljeborgi  est présente à des profondeurs inférieures 
à 300 m et semble tolérer des conditions 
environnementales variées.  

The ten shrimp species of the Hyppolitidae 
family are caught more or less regularly on the 
surveys. They belong to three genuses (Eualus, 
Spirontocaris et Lebbeus) and their presence has 
already been noted by Couture and Trudel 
(1968), Squires (1990) and Brunel et al. (1998). 
With the exception of Spirontocaris lilljeborgi, 
environmental conditions of the stations where 
these species are caught indicate that they are 
associated with habitats located on average at 
depths less than 125 m. However, several of 
these species are also caught in other surveys 
conducted in coastal areas. Their environmental 
preferenda are probably not entirely represented 
by the conditions observed in the 22 offshore 
surveys. Spirontocaris lilljeborgi is present at 
depths shallower than 300 m and seems to 
tolerate varied environmental conditions.  

  
La famille des Crangonidae regroupe six espèces 
dont la présence dans l’estuaire et le golfe a déjà été 
notée par Couture et Trudel (1968), Squires (1990) 
et Brunel et al. (1998). À l’exception de 
Pontophilus norvegicus, les espèces de Crangonidae 
sont côtières. La profondeur moyenne des stations 
où on les retrouve est de 150 m ou moins. 
Pontophilus norvegicus est plutôt associée aux 
profondeurs supérieures à 200 m où la température 
est de 5 °C. Un seul spécimen de Crangon 
septemspinosa a été capturé à 144 m de profondeur 
au large de la péninsule de Port-au-Port. Cette 
espèce est très côtière et le relevé qui vise les zones 
hauturières de l’estuaire et du golfe ne couvre pas la 
distribution de l’espèce. 

The Crangonidae family regroups six species 
whose presence has already been noted by 
Couture and Trudel (1968), Squires (1990) and 
Brunel et al. (1998). With the exception of 
Pontophilus norvegicus, the Crangonidae 
species are found inshore. The mean depth 
where they are found is 150 m or less. 
Pontohilus norvegicus is rather associated to 
depths greater than 200 m where the 
temperature is 5°C. A single specimen of 
Crangon septemspinosa was captured at a depth 
of 144 m off the Port-au-Port peninsula. This is 
an inshore species and the survey targets 
offshore areas of the Estuary and Gulf which 
does not cover the distribution of the species. 
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CONCLUSIONS CONCLUSIONS 

  
Le relevé de recherche s’avère être une source 
d’information inestimable sur plusieurs espèces de 
poissons et d’invertébrés marins. Ce rapport montre 
que le relevé est particulièrement utile pour décrire 
la distribution des espèces de crevettes et les 
conditions environnementales des sites où elles sont 
capturées. De plus, des données sur la taille des 
individus apportent une information 
complémentaire qu’il est difficile, voire impossible, 
de trouver dans la littérature pour plusieurs espèces 
moins abondantes ou fréquentes qui ne suscitent pas 
un intérêt commercial. Dans la plupart des cas, les 
données du relevé confirment et raffinent les 
informations déjà publiées sur la distribution des 
espèces de crevette de l’estuaire et du nord du golfe 
du Saint-Laurent. Dans d’autres cas, le relevé a 
récolté quelques espèces qui n’avaient pas été 
répertoriées dans le golfe précédemment. 

The research survey proves to be an invaluable 
source of information on several species of fish 
and marine invertebrates. This report shows that 
the survey is particularly useful for describing 
the distribution of shrimp species and the 
environmental conditions of the sites where they 
are caught. In addition, data on the size of 
individuals provide additional information that 
is difficult, if not impossible, to find in the 
literature for several of the less abundant or less 
frequent species that do not generate 
commercial interest. In most cases, the survey 
data confirm and refine the information already 
published on the distribution of shrimp species 
in the Estuary and the northern Gulf of St. 
Lawrence. In other cases, the survey collected 
some species that were not previously listed in 
the Gulf. 
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Tableau 1. Occurrence et poids des crevettes capturées au cours des relevés de chalutage de l’estuaire 
et du nord du golfe du Saint-Laurent réalisés entre 1990 et 2011. 

Table 1. Occurrence and weight of shrimp caught during the Estuary and Northern Gulf of St. 
Lawrence trawl surveys conducted between 1990 and 2011. 

 

Occurrence  Capture Totale / Total catch 
Taxon 

N stations %  Kg % 

Spécimens identifiés à l’espèce / Specimens identified to the species level 

Pandalus borealis 3543 77.7 140162.0 87.59 

Pandalus montagui 1431 31.4 14812.3 9.26 

Pasiphaea multidentata 2148 47.1 4151.6 2.59 

Argis dentata 510 11.2 321.3 0.20 

Eualus macilentus 340 7.5 179.8 0.11 

Sclerocrangon boreas 206 4.5 154.4 0.10 

Lebbeus groenlandicus 130 2.9 112.7 0.07 

Lebbeus polaris 558 12.2 36.7 0.02 

Pontophilus norvegicus 581 12.7 26.8 0.02 

Sabinea septemcarinata 280 6.1 19.9 0.01 

Spirontocaris spinus 237 5.2 12.6 0.01 

Eualus fabricii 150 3.3 10.8 0.01 

Atlantopandalus propinqvus 102 2.2 10.0 0.01 

Eualus gaimardi gaimardi 44 1.0 3.9 < 0.01 

Spirontocaris lilljeborgi 216 4.7 3.6 < 0.01 

Sabinea sarsi 97 2.1 2.8 < 0.01 

Eualus gaimardi belcheri 17 0.4 0.6 < 0.01 

Sergestes arcticus 37 0.8 0.6 < 0.01 

Pasiphaea tarda 5 0.1 0.2 < 0.01 

Acanthephyra pelagica 7 0.2 0.1 < 0.01 

Aristaeopsis edwardsianus 4 0.1 0.1 < 0.01 

Spirontocaris phippsi 17 0.4 0.1 < 0.01 

Lebbeus microceros 13 0.3 0.1 < 0.01 

Sergia robusta 4 0.1 0.0 < 0.01 

Hymenopenaeus debilis 1 < 0.1 0.0 < 0.01 

Plesionika martia 1 < 0.1 0.0 < 0.01 

Crangon septemspinosa 1 < 0.1 0.0 < 0.01 

Spécimens identifiés à un taxon supérieur / Specimens identified to a higher taxon 

Pandalus sp. 21 0.5 45.2 0.03 

Caridae spp 8 0.2 8.3 0.01 

Pasiphaeidae spp 2 < 0.1 2.7 < 0.01 

Crangonidae spp 6 0.1 0.7 < 0.01 

Eualus gaimardi 12 0.3 0.4 < 0.01 

Lebbeus sp. 2 < 0.1 0.0 < 0.01 

Spitontocaris sp. 5 0.1 0.0 < 0.01 

Sabinea sp. 1 < 0.1 0.0 < 0.01 
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Figure 1. Stratification utilisée pour les relevés des relevés de chalutage de l’estuaire et du nord du 
golfe du Saint-Laurent réalisés entre 1990 et 2011. 

Figure 1. Stratification used for the Estuary and Northern Gulf of St. Lawrence trawl surveys 
conducted between 1990 and 2011. 
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Figure 2. Répartition des stations échantillonnées au cours des relevés de chalutage de l’estuaire et 
du nord du golfe du Saint-Laurent réalisés entre 1990 et 2011. 

Figure 2. Distribution of stations that were sampled during the Estuary and Northern Gulf of St. 
Lawrence trawl surveys conducted between 1990 and 2011. 
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Figure 3. Caractéristiques des stations échantillonnées au cours des relevés de chalutage de l’estuaire et du 
nord du golfe du Saint-Laurent réalisés entre 1990 et 2011. 

Figure 3. Characteristics of stations that were sampled during the Estuary and Northern Gulf of St. 
Lawrence trawl surveys conducted between 1990 and 2011. 
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Annexe 1. Liste des espèces pour lesquelles des informations détaillées sont présentées dans les pages 
suivantes. 

Appendix 1. List of species for which detailed information is presented in the following pages. 
 

Famille / Family Espèce / Species Page 

Aristeidae Aristaeopsis edwardsianus 14 
   
Solenoceridae Hymenopenaeus debilis 16 
   
Sergestidae Sergestes arcticus 18 
 Sergia robusta 20 
   
Oplophoridae Acanthephyra pelagica 22 
   
Pasiphaeidae Pasiphaea tarda 24 
 Pasiphaea multidentata 26 
   
Pandalidae Pandalus borealis 28 
 Pandalus montagui 30 
 Atlantopandalus propinqvus 32 
 Plesionika martia 34 
   
Hippolytidae Eualus fabricii 36 
 Eualus macilentus 38 
 Eualus gaimardi gaimardi 40 
 Eualus gaimardi belcheri 42 
 Spirontocaris spinus 44 
 Spirontocaris phippsi 46 
 Spirontocaris lilljeborgi 48 
 Lebbeus groenlandicus 50 
 Lebbeus polaris 52 
 Lebbeus microceros 54 
   
Crangonidae Sclerocrangon boreas 56 
 Crangon septemspinosa 58 
 Sabinea septemcarinata 60 
 Sabinea sarsi 62 
 Pontophilus norvegicus 64 
 Argis dentata 66 
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Aristaeopsis edwardsianus 
 

 
 

 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

4 0.97 0.19 0.69 2.29 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 4 436 420 426 496 

Température / Temperature (°C)  3 5.17 5.0 5.19 5.19 

Salinité / Salinity (‰) 3 34.9 34.7 34.9 34.9 

Oxygène / Oxygen (µM) -     
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 
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Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
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Cephalothorax length (mm) 
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Hymenopenaeus debilis 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

1 0.39    
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Hymenopenaeus debilis 
 

���   200 m 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 1 442    

Température / Temperature (°C)  -     

Salinité / Salinity (‰) -     

Oxygène / Oxygen (µM) -     
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

1 16.3    
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Sergestes arcticus 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

37 0.63 0.05 0.25 5.50 
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Sergestes arcticus 
 

���   200 m 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 

 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 37 404 208 442 520 

Température / Temperature (°C)  22 5.34 4.84 5.24 5.75 

Salinité / Salinity (‰) 22 34.7 34.4 34.8 34.9 

Oxygène / Oxygen (µM) 21 161.9 127.2 174.8 189.3 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

112 15.6 12.1 15.5 20.6 
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Sergia robusta 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

4 0.97 0.19 0.69 2.29 
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Sergia robusta 
 

���   200 m 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 

 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 4 438 400 442 460 

Température / Temperature (°C)  3 5.29 5.18 5.31 5.44 

Salinité / Salinity (‰) 3 34.9 34.9 34.9 34.9 

Oxygène / Oxygen (µM) 2 174.6 156.7 186.6 186.6 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

2 15.8 15.2 15.8 16.4 
 

0

10

20

30

40

50

60

3.
0

5.
0

7.
0

9.
0

11
.0

13
.0

15
.0

17
.0

19
.0

21
.0

23
.0

25
.0

27
.0

29
.0

31
.0

33
.0

35
.0

37
.0

39
.0

Longueur du céphalothorax / Cephalothorax length  (mm)

F
ré

qu
en

ce
F

re
qu

en
cy

 (
%

)

 
 



22 

Acanthephyra pelagica 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

7 0.75 0.03 0.19 2.72 
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Acanthephyra pelagica 
 

���   200 m 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 

 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 7 482 460 480 522 

Température / Temperature (°C)  5 4.91 4.87 4.87 5.31 

Salinité / Salinity (‰) 5 34.8 34.8 34.8 34.9 

Oxygène / Oxygen (µM) 4 196.1 186.6 201.2 201.2 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

16 18.6 12.6 18.5 23.8 
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Pasiphaea tarda 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

5 1.68 0.71 1.68 2.92 
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Pasiphaea tarda 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 5 470 349 498 520 

Température / Temperature (°C)  3 5.00 4.82 4.99 5.29 

Salinité / Salinity (‰) 3 34.8 34.7 34.8 34.9 

Oxygène / Oxygen (µM) 3 166.6 98.0 181.4 205.4 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

3 38.1 34.6 39.6 40.0 
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Pasiphaea multidentata 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

2148 70.0 0.41 28.9 705.3 
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Pasiphaea multidentata 
+ < 28.9 kg/km² 
● > 29.0 kg/km² 
���   200 m 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 2148 361 195 350 522 

Température / Temperature (°C)  1602 5.21 3.75 5.21 5.92 

Salinité / Salinity (‰) 1475 34.6 33.8 34.7 34.9 

Oxygène / Oxygen (µM) 560 133.7 64.7 133.1 207.0 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

14 222 23.7 13.8 24.1 30.6 
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Pandalus borealis 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

3543 1475.34 0.32 633.48 10981.40 
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Pandalus borealis 

+  < 633 kg/km² 

●  > 633 kg/km² 
���   200 m 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 3543 258 110 259 423 

Température / Temperature (°C)  2625 4.8 0.9 5.2 5.9 

Salinité / Salinity (‰) 2414 34.3 32.5 34.5 34.8 

Oxygène / Oxygen (µM) 843 119.3 66.0 104.2 294.3 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

195 558 21.6 9.55 22.7 28.02 
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Pandalus montagui 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

1431 391.05 0.08 34.68 5514.6 
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Pandalus montagui 
+ < 34.6 kg/km² 
● > 34.7 kg/km² 
���   200 m 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 1431 148 49 145 239 

Température / Temperature (°C)  1059 2.19 - 1.04 1.70 5.49 

Salinité / Salinity (‰) 981 33.1 31.7 33.1 34.3 

Oxygène / Oxygen (µM) 464 259.8 96.6 265.8 344.0 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

19 915 14.5 7.6 14.3 22.2 
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Atlantopandalus propinqvus 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

102 3.45 0.14 0.72 17.42 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 102 315 225 312 434 

Température / Temperature (°C)  80 5.20 4.70 5.20 6.00 

Salinité / Salinity (‰) 73 34.5 34.2 34.5 34.9 

Oxygène / Oxygen (µM) 24 168.2 92.3 180.0 206.0 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

95 18.7 11.1 19.5 24.4 
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Plesionika martia 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

1 0.28    
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 

 

0

25

50

75

100

0 100 200 300 400 500

Profondeur / Depth  (m)

F
ré

qu
en

ce
 c

um
ul

ée
 / 

C
um

ul
at

iv
e 

fr
eq

ue
nc

y 
(%

)

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 1 322    

Température / Temperature (°C)  -     

Salinité / Salinity (‰) -     

Oxygène / Oxygen (µM) -     
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

1 16.6    
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Eualus fabricii 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

150 3.00 0.02 0.46 60.94 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 150 75 44 69 161 

Température / Temperature (°C)  116 0.75 - 1.53 0.68 3.94 

Salinité / Salinity (‰) 114 32.4 31.7 32.4 33.4 

Oxygène / Oxygen (µM) 90 324.0 151. 333.5 356.5 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

1 268 8.0 5.5 8.0 11.2 
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Eualus macilentus 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

340 20.83 0.02 1.03 224.09 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 340 114 65 115 188 

Température / Temperature (°C)  248 0.93 - 1.04 0.82 2.58 

Salinité / Salinity (‰) 234 32.5 31.3 32.5 33.4 

Oxygène / Oxygen (µM) 160 275.7 171.9 285.8 329.8 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

2 852 10.0 6.8 9.8 13.9 
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Eualus gaimardi gaimardi 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

44 3.91 0.02 0.34 34.64 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 44 103 64 95 240 

Température / Temperature (°C)  38 - 0.40 - 1.53 - 0.74 4.80 

Salinité / Salinity (‰) 38 32.7 31.7 32.8 34.4 

Oxygène / Oxygen (µM) 32 319.6 121.3 320.6 344.0 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

314 8.8 6.2 8.5 12.7 
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Eualus gaimardi belcheri 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

17 1.57 .002 0.22 15.85 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 17 111 87 104 146 

Température / Temperature (°C)  12 0.17 - 0.96 - 0.06 1.11 

Salinité / Salinity (‰) 12 32.7 32.5 32.6 33.0 

Oxygène / Oxygen (µM) 12 277.1 234.1 285.8 320.6 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

12 10.7 6.4 8.6 19.3 
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Spirontocaris spinus 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

237 2.33 0.01 0.41 45.86 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 237 99 41 95 271 

Température / Temperature (°C)  160 0.11 - 1.52 -0.48 5.1 

Salinité / Salinity (‰) 154 32.6 31.9 32.5 34.5 

Oxygène / Oxygen (µM) 132 317.9 174.1 321.3 356.5 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

1 153 9.9 5.7 9.6 15.3 
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Spirontocaris phippsi 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

17 0.27 0.003 0.07 1.64 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 17 87 49 75 264 

Température / Temperature (°C)  14 0.32 - 0.85 - 0.06 2.98 

Salinité / Salinity (‰) 14 32.4 31.7 32.4 32.8 

Oxygène / Oxygen (µM) 14 329.9 302.3 320.8 356.5 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

19 6.9 5.0 6.9 8.4 
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Spirontocaris lilljeborgi 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

216 0.70 0.01 0.27 8.38 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 216 214 50 218 412 

Température / Temperature (°C)  170 3.90 - 1.20 4.87 6.08 

Salinité / Salinity (‰) 165 33.9 31.7 34.3 34.9 

Oxygène / Oxygen (µM) 124 156.4 76.3 134.1 341.3 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

438 11.0 5.3 11.4 15.4 
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Lebbeus groenlandicus 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

130 37.3 0.03 2.1 490.7 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 130 98 42 95 163 

Température / Temperature (°C)  98 - 0.26 - 1.53 - 0.74 3.11 

Salinité / Salinity (‰) 94 35.6 31.9 32.6 33.1 

Oxygène / Oxygen (µM) 57 322.4 263.9 320.6 356.5 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

1 138 13.3 6.7 13.2 21.7 
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Lebbeus polaris 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

558 2.8 0.03 0.45 38.8 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 558 128 41 124 321 

Température / Temperature (°C)  393 1.19 - 1.53 0.98 5.9 

Salinité / Salinity (‰) 368 32.9 31.7 32.8 34.7 

Oxygène / Oxygen (µM) 254 270.0 82.6 303.6 345.1 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

1 852 10.4 6.3 10.5 14.4 
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Lebbeus microceros 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

13 0.25 0.03 0.10 1.45 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 13 86 46 86 155 

Température / Temperature (°C)  11 0.50 - 0.98 0.35 3.94 

Salinité / Salinity (‰) 11 32.3 31.5 32.0 33.5 

Oxygène / Oxygen (µM) 10 300.8 184.4 299.6 358.2 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

17 9.7 6.5 9.7 15.1 
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Sclerocrangon boreas 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

206 32.14 0.07 3.4 431.0 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 206 59 39 52 149 

Température / Temperature (°C)  156 1.82 - 1.20 1.39 8.94 

Salinité / Salinity (‰) 149 32.1 31.5 32.1 32.8 

Oxygène / Oxygen (µM) 67 321.4 287.4 320.6 356.5 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

2 012 16.9 7.8 16.0 28.9 
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Crangon septemspinosa 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

1 0.06    
 

70° 68° 66° 64° 62° 60° 58° 56°

47°

48°

49°

50°

51°

52°

 

Crangon septemspinosa 
 

���   200 m 



59 

Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 1 144    

Température / Temperature (°C)  1 0.55    

Salinité / Salinity (‰) 1 32.8    

Oxygène / Oxygen (µM) -     
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

-     
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



60 

Sabinea septemcarinata 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

280 3.04 0.03 0.99 22.21 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 280 111 58 100 474 

Température / Temperature (°C)  202 0.96 - 1.52 0.48 6.89 

Salinité / Salinity (‰) 198 32.7 31.8 32.6 34.8 

Oxygène / Oxygen (µM) 172 286.3 85.0 303.6 344.8 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

2 896 11.6 7.1 11.5 17.1 
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Sabinea sarsi 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

97 1.20 0.02 0.45 11.82 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 97 156 69 144 363 

Température / Temperature (°C)  70 2.63 0.01 2.23 5.50 

Salinité / Salinity (‰) 68 33.4 31.3 33.5 34.8 

Oxygène / Oxygen (µM) 57 222.4 127.2 189.1 329.8 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

582 11.1 6.2 11.1 15.7 
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Pontophilus norvegicus 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

581 1.89 0.03 0.85 15.71 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 581 300 69 284 498 

Température / Temperature (°C)  446 5.02 0.75 5.27 5.93 

Salinité / Salinity (‰) 427 34.5 32.4 34.6 34.9 

Oxygène / Oxygen (µM) 270 133.7 68.7 127.2 264.5 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

1 986 12.5 7.6 12.6 16.8 
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Argis dentata 
 

 
 
 

Biomasse et distribution de l’espèce dans l’aire d’étude 
Biomass and distribution of the species in the study area 

 
Centile / Percentile 

n stations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% Biomasse / Biomass (kg/km²) 

510 26.92 0.06 2.69 356.8 
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Caractéristiques des stations où l’espèce a été capturée 
Characteristics of stations where the species was caught 
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 nombre de stations / number of stations    biomasse de l’espèce / species biomass 
 

Centile / Percentile 
  n observations 

Moyenne / 
Mean 1% 50% 99% 

Profondeur / Depth (m) 510 99 49 91 163 

Température / Temperature (°C)  370 0.74 - 1.52 0.71 3.78 

Salinité / Salinity (‰) 345 32.4 31.3 32.5 33.5 

Oxygène / Oxygen (µM) 216 291.2 171.9 300.2 343.0 
 
 

Fréquence de longueur du céphalothorax des individus 
Céphalothorax length frequency of the individuals 

 
Centile / Percentile 

n observations 
Moyenne / 

Mean 1% 50% 99% 
Longueur du céphalothorax 
Cephalothorax length (mm) 

5 954 16.3 8.2 16.4 23.5 
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